1 Corinthians 12:25




- is the conjunction HINA, which introduces both purpose and result clauses.  Often there is a blending of both purpose and result as we have here.  It is translated “that.”  This is followed by the negative MĒ, meaning “not” and the third person singular present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “there might not be.”


The present tense is a tendential present for what Paul expected to be taking place right then, but it was not yet happening in Corinth.


The composition of the body of Christ produces the action of being designed by God to not have any divisions in it.


The subjunctive mood is used in subordinate clauses with the conjunction HINA to indicate purpose, result, and the blending of the two.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular noun SCHISMA, which means “literally tear, crack in a garment Mt 9:16; Mk 2:21; and figuratively division, dissension, schism Jn 7:43; 9:16; 10:19; 1 Cor 1:10; 11:18; 12:25.”
  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere/place from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “in the body,” which is a reference to the body of Christ.

“that there might not be division in the body”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the accusative direct object from the neuter singular article and the attributive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “the same.”  Then we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, meaning “for the benefit of one another.”  This is followed by the third person plural present active subjunctive from the verb MERIMNAW, which means “to care for, be concerned about something: the Lord’s work 1 Cor 7:32; 34a; ‘the things of the Lord’ verses 33, 34b; TA PERI TINOS someone’s welfare Phil 2:20; that the parts may have the same concern for one another 1 Cor 12:25.”


The present tense is a tendential present for what is expected to happen right now but is not yet happening.


The active voice indicates that all members of the human race should be producing this action.


The subjunctive mood is a potential, depending on the volition of believers.

Finally, we have the nominative subject from the neuter plural article and noun MELOS, meaning “the parts [of the body].”

“but the parts [of the body] might have the same concern for one another.”
1 Cor 12:25 corrected translation
“that there might not be division in the body, but the parts [of the body] might have the same concern for one another.”

Explanation:
1.  The corrected translation of entire sentence is: “But God has composed the body, giving extraordinary honor to those who are lacking [temporary spiritual gifts], that there might not be division in the body, but the parts [of the body] might have the same concern for one another.”
2.  “that there might not be division in the body”

a.  Paul relates the problem of spiritual gifts in the Corinthian church to the overall problem of divisions among believers in the Church.  This is the subject with which Paul began the epistle and has returned to again and again.


b.  The schisms and splits in the members of the local church have also manifested themselves in their viewpoint of spiritual gifts.


c.  Not only were believers split according to whose authority they accepted or rejected, but also in what kind of spiritual gift a person had—temporary or permanent.


d.  Those with temporary, spectacular spiritual gifts laughed and ridiculed those with permanent, invisible spiritual gifts.  The “haves” rejected the “have-nots.”


e.  But God had not designed the body of Christ to be this way.


f.  God composed and designed the body of Christ to give greater honor to those with the invisible, permanent spiritual gifts, because those with the spectacular, temporary spiritual gifts were getting all the honor and attention from unbelievers and new believers.


g.  So God designed a plan whereby, while those with temporary spiritual gifts were getting all the honor, respect, attention, and adoration from the unbelievers because of the miracles, healing, prophecy, etc., at the same time all the believers with temporary spiritual gifts should be giving greater honor and respect and attention to those with the invisible, permanent spiritual gifts.


h.  In this manner, every member of the body of Christ was getting the honor, respect, adoration, and attention they deserved.


i.  But the problem in Corinth was that one group took all the attention and disrespected the other group, even making them feel as if they were not even truly believers.


j.  Obviously this created a division in the body of the local church that should not have existed and was completely contrary to God’s plan.

3.  “but the parts [of the body] might have the same concern for one another.”

a.  In contrast to the division in the local church over spiritual gifts, God had designed a plan whereby all the believers should have the greatest of care and concern for one another.


b.  Those with the temporary, spectacular spiritual gifts should have had the greatest of concern for those with permanent spiritual gifts and realize how much more valuable their spiritual gifts were to the support of the local church.  They should have done everything to reassure those with permanent spiritual gifts that they were indeed a vital part of the body and should never be discouraged, disappointed, or in any way upset because they do not have a spectacular spiritual gift.


c.  Those with permanent spiritual gifts should have done everything they could to make sure those with temporary spiritual gifts understood the danger of becoming puffed up with their own self, as if they had anything to do with their spiritual gift.  They needed to make sure that those with temporary gifts kept on understanding the grace of God and giving glory to God from a state of humility.


d.  Instead, both parties were attacking and destroying each other spiritually.


e.  Application: we should have the same concern for every member of our local church.  We don’t play favorites in the local church.  Everyone gets treated equally.  There should never be certain people for which you do not pray because you don’t like them as much as someone else.  Equal treatment of all is the standard of the royal family honor code.


f.  Having concern means taking action.  To have concern for someone and do nothing is meaningless.  Sometimes the best you can do is pray for someone else.  But that is far better than being concerned and doing nothing.  Being concerned and doing nothing is like learning doctrine and not applying it—it is useless to you.
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